
En Allemagne, la tradition des Rois Mages est super festive ! Chaque 6 

janvier, on célèbre l'Épiphanie, où l'on se rappelle l'histoire de Caspar, 

Melchior et Balthasar, qui ont suivi l'étoile pour offrir des cadeaux à l’en-

fant Jésus. Les enfants, déguisés en rois et désignés sous le nom de 

Sternsinger (chanteurs aux étoiles), vont de maison en maison, chantent 

des chansons, puis inscrivent sur les portes avec de la craie, les lettres C M 

B, encadrés des références de l’année (20 C+M+B 06). Désormais la mai-

son et ses occupants seront protégés pour l'année à venir. 

DAS EREIGNIS 

Franz Beckenbauer, c’est une 
légende vivante en Allemagne ! 
Surnommé "Le Kaiser", il a mar-
qué l’histoire du football avec 
son élégance et son intelligence 
de jeu. Champion du monde 
comme joueur en 1974 et 

comme entraîneur 
en 1990, il est un 
symbole de fierté 
nationale. Bien que 
décédé, les Alle-
mands continuent de 
l’admirer pour son 
rôle dans l’âge d’or 
du football allemand.  

DER PROMI 

L’allemand est une langue 
très logique, ainsi l’argent 
que l’on laisse au restau-
rant lorsqu’on règle l’addi-
tion, le pourboire, est dé-
signé Trinkgeld (argent 

pour boire). 
Qui a dit que 
l’allemand 
était une 
langue diffi-

cile?    

DAS WORT 

"Du gehst mir auf den Keks" 
est l'expression allemande qui 
signifie "Tu me tapes sur les 
nerfs". Imagine que tu 
manges tranquillement un 
biscuit (ou Keks), et soudain, 
quelqu'un te le prend et le 
mange devant toi. C’est exac-
tement ce que 
tu ressens 
quand quel-
qu’un t’énerve 
à l'extrême. 
Mieux vaut lui 
dire avant qu’il 
ne finisse tout 
le paquet ! 

DER AUSDRUCK 
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La Zugspitze, c’est le sommet emblématique des Alpes bavaroises, à 2 962 mètres d'alti-

tude ! C’est le toit de l'Allemagne ! Imaginez-vous là-haut, entouré de montagnes ennei-

gées, avec une vue à couper le souffle sur toute la région. En hiver, c'est un paradis 

pour les skieurs, et en été, les randonneurs peuvent explorer des paysages magni-

fiques. En plus, il y a même une station de ski et des restaurants pour se réchauffer 

après l'aventure ! Prêts à découvrir la montagne en vrai ? 

DER ORT 

En début d’année, on s’offre en Allemagne des porte-
bonheurs (Glücksbringer) pour se souhaiter chance et 
bonheur, comme des trèfles, des cœurs, des ramo-
neurs, pièces de 1 cent ou des cochons en marzipan. 
C'est un geste sympa qui permet de démarrer l’année 
du bon pied et sous de bonnes augures ! 

DER KULTURPUNKT 

« Ich bin süß und 

mache Honig. Ich 

habe Streifen. 

Was bin ich? » 

DAS RÄTSEL 


